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Canto Three — Chapter Three

Uddhava Remembers Krsna in
Mathura and Dvaraka

The Lord's Pastimes Out of
Vrndavana



Section — 1

Krsna’s education and marriage
(1-11)



13.3.1 ||
uddhava uvaca
tatah sa agatya purarh sva-pitros
cikirsaya sam baladeva-samyutah
nipatya tungad ripu-ytatha-natham
hatam vyakarsad vyasum ojasorvyam

Uddhava said: To give happiness to his parents (sva-pitroh Sam

cikirsaya), Krsna along with Baladeva (sah baladeva-samyutah)
went to Mathura (puram agatya), and pulling Karsa (ripu-yitha-
natham nipatya) from the platform (tungat), he dragged the body
on the earth to reassure his parents (ojasa urvyam vyakarsat) after
beating and killing him (hatarh vyasum).

—




The Third Chapter describes the pastimes of Krsna in Mathura
and Dvaraka, such as the killing of Karsa.

The destruction of the Yadu dynasty is also described in

In order to give happiness to his parents (Sam cikirsaya) he
came to Mathura with Baladeva.

B




Dragging Karhsa from the plattorm (tungat), having beaten
him (hatam) and then killed him (vyasum), he dragged that

body on the ground in order to prevent his frightened parents
from fainting since they thought that he could get killed.




13.3.2
sandipaneh sakrt proktarn
brahmadhitya sa-vistaram

tasmai pradad vararm putram
mrtam pafnca-janodarat

Alter learning the Vedas (brahma adhitya) and their six angas (sa-

vistaram) uttered only once hy Sandipani (sandipaneh sakrt
Rroktam) Krsna ﬂerced the stomach of Pafcajana (pafca-jana

udarat), retrieved Sandi ipani’s son and presented him to his father

(tasmai mrtam putram varam pradat).




After learning the Vedas (brahma) with its six angas (sa-
vistaram), piercing the stomach of Paficajana, he brought the
son from death and gave him to Sandipani. -

Ablative is used to represent a missing verb participle: panca-

janodarat vidirya.




13.3.3 ||
samahuta bhismaka-kanyaya ye
sriyah savarnena bubhiuisayaisam
gandharva-vrttya misatam sva-bhagam
jahre padam miurdhni dadhat suparnah

The kings had assembled (ye samahuta), attracted by the beauty of
Rukmini (bhismaka-kanyaya), equal to ILaksmi (Sriyah sa-
varnena), with a desire to take her as their bride (bubhiisaya
gandharva-vrttya). Stepping on their heads (padam murdhni
dﬁdhat) while they glanced here and there thinking that Krsna may

come (misatam), Krsna seized her (jahre) just as Garuda seized the

pot of nectar (suparnah sva-bhagam).




The kings assembled (samahuta), being attracted by the
beauty ol Rukmini, which was equal to Laksmrs (Sriyah
savarnena).

In the phrase bhismaka-kanyaya the instrumental case is
used to represent the genitive case.

Samahuta is poetic license for samahuta.




Sometimes samahrta is seen instead of samahuta.

Krsna placed his foot on the heads ot those kings and seized
Rukmini just as Garuda seized the nectar.

The kings were thinking in their minds of taking her for

themselyes (gﬁndharva—vrttyé). (Gandharva marriage requires only
mutual consent of bride and groom.) - -

——




Sisupala thought that she would be his wife, and other kings
thought that she would be their wife.

They desired in this way (bubhitisaya).

At the same time, they were glancing (misatam) here and
there, thinking that perhaps Krsna would come at any time.




| 3.3.4 ||
kakudmino ’viddha-naso damitva
svayarivare nagnajitim uvaha
tad-bhagnamanan api grdhyato ’jian
jaghne ’ksatah Sastra-bhrtah sva-sastraih

Krsna, after taming the bulls which were without pierced noses
(damitva aviddha-nasah  kakudminah), married Nagnajiti
(nagnajitim _uvaha) at the svayamvara ceremony (svayarivare).
Covered with the blows of a multitude of weapons (sastra-bhrtah),
he remained uninjured (aksatah), and with their own weapons
(sva-sastraih) killed the ignorant kings (jaghne ajnan) who desired

Nagnajiti (grdhyatah), after ~they had been defeated in trying_to
talrre the buits (tad-bhagnamanan).




Taming the bulls (kakudminah) which did not have rings in
their noses, he married Nagnajiti.

Covered with their attacking weapons (Sastra-bhrtah), he
remained unwounded, and with their own weapons killed
those kings, who had been disappointed (bhagna-manan),
defeated in trying to tame the bulls, yet, who, being ignorant,
desired (grdhyatah) to possess Nagnajiti.




13.3.5 |
priyam prabhur gramya iva priyaya
vidhitsur arcchad dyutarum yad-arthe
vajry adravat tarh sa-gano rusandhah
krida-mrgo niitnam ayam vadhinam

Desiring to give his wite what she wanted (priyam vidhitsuh
priyaya) like an ordinary husband (gramya iva), Krsna stole the
parijata tree (prabhuh arcchat dyutarurn). Because of this (yad-
arthe) , Indra (vajri), a plaything of his wives (vadhunam krida-

mrgah), came along with his assistants (sa-ganah) in anger (rusa
a\d'h_"h) to fight with Krsna (tam adravat)




Krsna appeared to be an ordinary husband controlled by his wife.

However, actally he desired to give a dear object out of prema to his

wife who had prema. _

He thus took the parijata tree (dvutarum) because of which Indra went
to fight him (adravat) with his thunderbolt.

A in adravat means to attack.

I




The reason: he was blinded with anger.

The reason for that was that he was the plaything of his wife Saci.

According to the principle that one thinks that everyone else is similar
to onesell (atmavan manyate jagat), Indra thought that Krsna was also
a plaything of Satyabhama.

Criticizing Krsna in this way, he pursued him for fighting.




13.3.6 |
sutamh mrdhe kham vapusa grasantam
drstva sunabhonmathitarh dharitrya
~amantritas tat-tanayaya sesam
dattva tad-antah-puram avivesa

Seeing that her son Narakasura (drstva sutam), who swallowed
the sky with his form (grasantarh kham vapusa), had been slain
by the cakra (mrdhe sunabha unmathitam), and requested by his
mother (the earth) (dharitrya amantritah), Krsna, gave the_
kingdom ($esam dativa) to Narakasura’s son Bhagadatta (tat-
tanayaya) and then entered into that palace (tat-antah-puram

~— X
avivesa). -

i




Seeing that her son Narakasura (sutam), who swallowed the sky

With—EiS form, had been slain by the cakra (sunabhena), and.

requested by his mother the earth, Krsna, after giving the kingdom
to his son Bhagadatta, entered into that palace.

Though Narakasura’s mother lineage was pure, by association with

Banasura he developed a demonic mind.




One can understand about the power of bad association from the
story in another Purana. -

S—
.

[Note: Mother_is an expansion of Satyabhdama or Bhii. One story says that
Naraka was born when Hiranyaksa touched the earth and make it sink in the

ocean. |




13.3.7 |
tatrahrtas ta nara-deva-kanyah
kujena drstva harim arta-bandhum
utthaya sadyo jagrhuh praharsa-
vridanuraga-prahitavalokaih _

Within the palace (tatra), the princesses stolen by Narakasura
(kujena ahrtah nara-deva-kanyal), on seeing the Lord (drstva
harlm) who is the friend of the distressed (arta—bandlm
immediately stood up (sadyah utthaya) and accepted him as their
husband_ (Gagrhuh) with glances (avalokaih) impelled by joy,
bashfulness and attraction (praharsa-vrida-anuraga-prahita).




Within the palace (tatra) there were many princesses stolen by
Narakasura (kujena).

By _glances impelled (prahita) by joy, bashiulness, and attraction,
they each accepted him as their husband.




1 3.3.8 ||
asam muhurta ekasmin
nanagaresu yositam
sa-vidham jagrhe panin
anuritpah sva-mayaya

According to proper method (sa-vidham), in each of the palaces
(nana-agaresu), with suitable form (anurupah), he accepted
(jagrhe) each bride in marriage (asam yositam panin) at the same
time (ekasmin muhiirta) by his power of yoga-maya (sva-mayaya).

—

.



He accepted them according to the regulations of marriage (sa-

Vldham)

_—
He performed this act by his yoga-maya (sva-mayay3) or without
bewilderment (su + amayaya).

—




1 3.3.9 |
tasv apatyany ajanayad
‘atma-tulyani sarvatah
ekaikasyam dasa dasa
prakrter vibubhiisaya

With a desire to show his nature in many forms (prakrteh
vibubhtisaya), in_each oI the queens (tasu eka ekasyam) he

produced (ajanayad) ten sons (dasa dasa apatyani) exactly equal to
h1mself (sarvatah atma-tulyani).




Prakrter vibubhiisaya means “with a desire to show his nature,”
since it is mentioned that he produced sons who were the same as

himsell.

Amara-kosa says that prakrti means nature or form.
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